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Microsoft® Windows® 10 operating system Windows 10
Microsoft® Windows® 11 operating system Windows 11

1 はじめに
このたびは医療翻訳向け英日・日英翻訳ソフト『LogoVista メディカル』をお買い上げいただきまして、
誠にありがとうございます。
LogoVista メディカルには、医学分野の翻訳に最適となるよう調整された翻訳エンジンと翻訳辞書が搭載
されています。また、厳選されたアプレット・ツール類で、英語での論文・メール類の読み書きを強力に
サポートします。さらに、文献検索に欠かせないPubMed検索などをサポートする翻訳機能も用意されて
います。LogoVistaメディカルを、ぜひ毎日の医療翻訳にお役立てください。

本マニュアルをお読みになる前に、お使いのコンピュータで Windows 11、10 のいずれかが正常に動作し
ていることをご確認ください。本マニュアルでは、ファイルの開き方 / 閉じ方など、Windows および
Windows アプリケーションに関する基本的な操作方法は理解されていることを前提に記述しています。ま
た、主に Windows 10 での操作・画面表示を基準に記述しています。Windows の操作方法については
Windows のマニュアルなどをご覧ください。

本マニュアルでは、Microsoft® Windows®について次のように略記しています。

本マニュアルは、LogoVistaメディカルの基本的な使い方について説明しています。本
マニュアルに記載されていない機能については、オンラインヘルプをご覧ください。

本マニュアルをお読みになる前に

本マニュアルの表記方法

文中のマークについて

正式名 略記 総称

Windowsについて

注意事項を表します。必ずお読みください。

参考事項を表します。

Windows



2 本マニュアルの内容

●第1章　翻訳の前に―翻訳方向と専門分野（翻訳スタイル）の選択

●第2章　論文の翻訳

●第3章　メールの翻訳

●第4章　文献の検索と翻訳

 

対訳翻訳

ファイル翻訳

アドイン機能

Outlookアドイン

●第5章　事例翻訳テンプレートの編集

対訳翻訳

Microsoft Edge/
Google Chrome/
Firefox アドイン

    

文献検索・管理

『LogoVista メディカル ユーザーズガイド』は、次の各章で構成されています。LogoVista 
メディカルの機能や操作方法をお知りになりたいときにお読みください

LogoVista メディカルの翻訳の仕組み、翻訳前に必要なふたつの作業（翻訳方向の選択・翻訳スタイル
の選択）、用語辞書作成ツールについて説明します。

また、印刷物の翻訳に便利なOCR翻訳および、OCRソフトReadiris PROについても紹介します。

論文の翻訳に便利なアプレットとして、次のアプレットを利用できます。
第2章では、対訳翻訳を中心に、これらの各アプレットの基本的な使い方を紹介しています。

メールを翻訳するために、以下のアプレットを利用できます。

「事例翻訳テンプレートシステム」を用途に合わせ編集することができます。

インターネット上の文献の検索や翻訳をするために、以下のアプレットを利用できます。

原文と訳文を一文ずつ検証しながら、訳文を改良していくことができます。
より質の高い翻訳が必要な場合に適しています。

複数の文書の一括翻訳できます。

対訳翻訳からWebページを呼び出し、テキスト部分を翻訳できます。

Microsoft WordやAdobe Acrobatなどの画面から、LogoVistaの翻訳機能を
利用できます。

オンライン翻訳 GoogleのCloud Translation APIを使用したニューラル機械翻訳を利用して
ビューアでの翻訳などを行います。

Microsoft Edge/Google Chrome/Firefoxの画面からアドインされた
LogoVistaの翻訳機能を利用できます。

PubMedやGoogle Scholarでの文献検索の時に、日本語で入力した検索キー
ワードを英語に翻訳したり、翻訳結果のタイトル部分を日本語に翻訳して表
示できます。また、収集した情報の管理も可能です。ここでは、文献検索を
中心に、Webを日本語に翻訳する方法を説明します。

Microsoft Office Outlookの画面からアドインされたLogoVistaの翻訳機能を
利用できます。



ソフトウェア使用許諾契約書
使用許諾契約書

本契約は、本製品（本ソフトウェア及びマニュアル等の関連資料を含みます。以下同じ。）の使用者であるお客様（個人又
は法人のいずれであるかを問いません。以下同じ。）と、ロゴヴィスタ株式会社（以下「ロゴヴィスタ」といいます。）と
の間で締結される契約です。本契約の各条項をよくお読みいただき、ご同意いただいた場合に限り、本ソフトウェアをご使
用いただくことができるものとします。お客様が本ソフトウェアをご使用された場合は、本契約の各条項にご同意いただい
たものとみなされます。

第１条（使用権）
１．お客様は１台のコンピュータにおいてのみ本ソフトウェアをインストールし、使用することができます。

２．前項にかかわらず、本ソフトウェアの使用者がお客様ご自身（法人の場合は特定の従業員１人）に限られる場合に限
り、お客様は、同時に本ソフトウェアを使用しないという条件で、お客様ご自身（法人の場合は特定の従業員１人）だけが
使用する別のコンピュータに本ソフトウェアをインストールし、使用することができます。ただし、ロゴヴィスタは、本ソ
フトウェアをインストールできるコンピュータの台数やインストールできる回数等を、技術的に一定範囲内に制限すること
ができるものとし、この場合、お客様は、その技術的制限の範囲内で使用することができるものとします。

第２条（バックアップ）
お客様は、バックアップの目的で、本ソフトウェアの複製物を１個に限り作成することができます。

第３条（ライセンス認証）
本ソフトウェアのご使用にあたりライセンス認証手続が必要な場合があります。この場合、お客様は適切にライセンス認証
手続を実施していただくものとします。お客様が適切にライセンス認証手続を実施されない場合、本ソフトウェアのご使用
が制限されることがあります。

第４条（禁止事項）
お客様は、本契約の各条項において明示的に許諾されている場合を除き、以下の行為を行ってはならないものとします。
　(1)　本製品の全部または一部の複製、翻案、公衆送信（送信可能化を含む）、貸与、譲渡、レンタル、疑似レンタル行
為、再使用許諾、中古品取引
　(2)　本ソフトウェアの解析、リバースエンジニアリング、逆コンパイル、逆アセンブル
　(3)　１台のコンピュータを同時に使用または共有可能なシステムにおいて、本ソフトウェアを使用すること
　(4)　ネットワークを経由して第三者に本ソフトウェアを使用させること
　(5)　本ソフトウェアの機能を利用したサービスを第三者に提供すること
　(6)　本ソフトウェアを有償で第三者に使用させること、及び本ソフトウェアを商用サービスに組み込むこと
　(7)　ロゴヴィスタからお客様に提供する顧客や製品の識別情報（ユーザーID、シリアル番号等）の第三者への開示、提供
　(8)　権利保護を目的として本ソフトウェアに予め設定された技術的な制限を解除・無効化する行為、当該行為の方法の公
開、または前記方法を用いて本ソフトウェアを複製、翻案、使用等すること
　(9)　本ソフトウェアを使用して、第三者の権利を侵害する行為を行うこと。
　(10)　本ソフトウェアを使用して、法令、公序良俗に反する行為を行うこと。
　(11)　本製品に係る著作権、特許権、意匠権その他の権利を侵害し、または侵害するおそれのある一切の行為

第５条（賠償請求）
お客様が、第１条または第２条に違反して本ソフトウェアの複製を行った場合、ロゴヴィスタはお客様に対し、損害賠償と
して、本製品の希望小売価格に複製回数を乗じた額の３倍に相当する金額を請求できるものとします。

第６条（解除）
１．お客様が本契約のいずれかの条項に違反した場合、または本ソフトウェアに係る著作権を侵害した場合、ロゴヴィスタ
は本契約を解除することができるものとします。
２．理由の如何を問わず、本契約が終了した場合、お客様は本契約に基づき取得した権原を一切喪失するものとし、直ちに
本ソフトウェアの使用を停止し、インストール済みの全ての本ソフトウェアを削除（アンインストール）しなければならないも
のとします。
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3 ソフトウェア使用許諾契約書

第７条（バージョンアップ）
１．ロゴヴィスタはお客様に予告なしに本ソフトウェアの変更を行うことがあります。
２．ロゴヴィスタは本ソフトウェアを変更した新しいバージョンのソフトウェア（以下「新バージョン」という）をお客様
に対して有償または無償で提供することがあります。
３．バージョンアップキットの提供を受けたお客様は、本ソフトウェアの使用権その他の権利を失い、新バージョンについ

て新しい契約による権利を取得するものとします。

第８条（責任制限）
１．お客様が本製品を購入した日から起算して９０日間に限り、媒体やマニュアルに物理的な欠陥・乱丁・落丁があった場
合は、その程度に応じて、ロゴヴィスタの判断に基づき、交換または代金返還を行います。
２．お客様が本製品を購入した日から起算して９０日間に限り、本ソフトウェアに重大な瑕疵があった場合（動作保証対象
外の特定のハードウェアまたはソフトウェアに起因する動作不具合を除きます）は、欠陥の程度に応じて、ロゴヴィスタの
判断に基づき、媒体の交換、修正プログラムの提供、解決方法のご案内または代金返還を行います。
３．ロゴヴィスタは、本製品の瑕疵に関し、前２項に定める以外の責任を一切負いません。ロゴヴィスタは、本製品の品
質、機能がお客様の特定の使用目的に適合することを保証するものではなく、本ソフトウェアの選択導入の可否はお客様の
責任とします。
４．本ソフトウェアによる翻訳機能は、現状のまま提供されます。ロゴヴィスタは翻訳機能の向上に努めていますが、翻訳
機能及び翻訳結果の正確性、信用性、有用性、特定の目的への適合性その他一切について、いかなる保証も致しません。翻
訳機能及び翻訳結果に起因して発生した一切の損害（直接的又は間接的損害及び第三者が被った損害を含みますが、それら
に限られません。）について、ロゴヴィスタは一切責任を負いません。翻訳結果はお客様の判断と責任においてご使用いた
だくものとします。
５．請求原因の如何にかかわらず、本製品の使用または使用不能に起因して発生する一切の損害（直接的又は間接的損害及
び第三者が被った損害を含みますが、それらに限られません。）について、ロゴヴィスタは一切責任を負いません。いかな
る場合においても、ロゴヴィスタの責任は、お客様が実際に支払った本製品の購入金額または本製品の標準価格のいずれか
低い方を上限とします。
６．ロゴヴィスタは、本ソフトウェアの機能に付随してご利用いただけるソフトウェア、サービス、各種情報等を、ネット
ワークを経由するなどして提供することがあります。ロゴヴィスタは、ソフトウエア、サービス、情報等について、完全
性、正確性、有用性およびネットワークの安全性・通信の安定性を含む一切の保証を行いません。またロゴヴィスタはお客
様の承諾なくそれらの提供を中断または終了できるものとします。

第９条（サポート期間）
１．本製品の販売・配布終了から１年経過した後は本ソフトウェアに関するロゴヴィスタのサポートは終了するものとしま
す。
２．新バージョンが販売・配布された場合、本ソフトウェアは特別な理由により継続される場合を除き販売・配布終了とな
ります。本ソフトウェアに関するサポートも同様に販売・配布終了から１年経過した後に終了するものとします。
３．前２項の規定にかかわらす、サポート終了後もロゴヴィスタの指定した受付期間内に限り、お客様は第７条のバージョ
ンアップのサービスを受けることができるものとします。

第１０条（準拠法）
本契約は日本法に準拠し、日本法に従って解釈されるものとします。

第１１条（管轄裁判所）
お客様及びロゴヴィスタは本契約に関連して発生した紛争については東京地方裁判所を第一審の管轄裁判所とすることに合
意します。
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第６条（賠償請求）

お客様が、第１条または第２条に違反して本ソフトウェアの複製を行った場合、ロゴヴィスタはお客様に対し、損害賠償
として、本製品の希望小売価格に複製回数を乗じた額の３倍に相当する金額を請求できるものとします。

第７条（解除）

１．お客様が本契約のいずれかの条項に違反した場合、または本ソフトウェアに係る著作権を侵害した場合、ロゴヴィス
タは本契約を解除することができるものとします。

２．理由の如何を問わず、本契約が終了した場合、お客様は本契約に基づき取得した権原を一切喪失するものとし、直ち
に本ソフトウェアの使用を停止し、インストール済みの全ての本ソフトウェアを削除（アンインストール）しなければな
らないものとします。

第８条（バージョンアップ）

１．ロゴヴィスタはお客様に予告なしに本ソフトウェアの変更を行うことがあります。

２．ロゴヴィスタは本ソフトウェアを変更した新しいバージョンのソフトウェア（以下「新バージョン」という）をお客
様に対して有償または無償で提供することがあります。

３．バージョンアップキットの提供を受けたお客様は、本ソフトウェアの使用権その他の権利を失い、新バージョンにつ
いて新しい契約による権利を取得するものとします。

第９条（責任制限）

１．お客様が本製品を購入した日から起算して９０日間に限り、媒体やマニュアルに物理的な欠陥・乱丁・落丁があった
場合は、その程度に応じて、ロゴヴィスタの判断に基づき、交換または代金返還を行います。

２．お客様が本製品を購入した日から起算して９０日間に限り、本ソフトウェアに重大な瑕疵があった場合（動作保証対
象外の特定のハードウェアまたはソフトウェアに起因する動作不具合を除きます）は、欠陥の程度に応じて、ロゴヴィス
タの判断に基づき、媒体の交換、修正プログラムの提供、解決方法のご案内または代金返還を行います。

３．ロゴヴィスタは、本製品の瑕疵に関し、前２項に定める以外の責任を一切負いません。ロゴヴィスタは、本製品の品
質、機能がお客様の特定の使用目的に適合することを保証するものではなく、本ソフトウェアの選択導入の可否はお客様
の責任とします。

４．請求原因の如何にかかわらず、本製品の使用または使用不能に起因して発生する一切の損害（直接的又は間接的損害
及び第三者が被った損害を含みますが、それらに限られません。）について、ロゴヴィスタは一切責任を負いません。い
かなる場合においても、ロゴヴィスタの責任は、お客様が実際に支払った本製品の購入金額または本製品の標準価格のい
ずれか低い方を上限とします。

５．ロゴヴィスタは、本ソフトウェアの機能に付随してご利用いただけるソフトウェア、サービス、各種情報等を、ネッ
トワークを経由するなどして提供することがあります。ロゴヴィスタは、ソフトウエア、サービス、情報等について、完
全性、正確性、有用性およびネットワークの安全性・通信の安定性を含む一切の保証を行いません。またロゴヴィスタは
お客様の承諾なくそれらの提供を中断または終了できるものとします。

第１０条（サポート期間）

１．本製品の販売・配布終了から１年経過した後は本ソフトウェアに関するロゴヴィスタのサポートは終了するものとし
ます。

２．新バージョンが販売・配布された場合、本ソフトウェアは特別な理由により継続される場合を除き販売・配布終了と
なります。本ソフトウェアに関するサポートも同様に販売・配布終了から１年経過した後に終了するものとします。

３．前２項の規定にかかわらす、サポート終了後もロゴヴィスタの指定した受付期間内に限り、お客様は第８条のバージ
ョンアップのサービスを受けることができるものとします。

第１１条（準拠法）

本契約は日本法に準拠し、日本法に従って解釈されるものとします。

第１２条（管轄裁判所）

お客様及びロゴヴィスタは本契約に関連して発生した紛争については東京地方裁判所を第一審の管轄裁判所とすることに
合意します。

3 ソフトウェア使用許諾契約書



Chapter1

第1章　●翻訳の前に―翻訳方向と専門分野
　　　  （翻訳スタイル）の選択
　　　  【オフライン版】
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用意されている専門辞書

■英日専門辞書

●分野辞書
エンターテイメント 固有名詞（日本人名） 固有名詞（日本地名）

●標準搭載の専門辞書
コンピュータ　　　 科学技術一般          ライフサイエンス     情報一般 歯学
医学 機械 電気電子通信          バイオ 応用物理
応用化学 化学 物理 動物 生物
医療機器 医学総合 科学総合 科学技術（日外）
コンピュータ・IT（日中韓） 医学（日中韓）

時事用語 複合語
バイオ・メディカル（日外）

電気・電子・情報（日外） 機械・工学（日外）

●診療科別辞書
内科総合 外科総合 整形外科 形成外科 脳神経外科
小児科 産婦人科 皮膚科 泌尿器科 眼科
耳鼻咽喉科 放射線科 精神科 麻酔科 歯科
消化器内科 循環器科       呼吸器内科             内分泌科                 アレルギー科
血液内科 神経内科 感染症内科 呼吸器外科 心臓血管外科
消化器外科

●学術用語辞書
寄生虫学 呼吸器病学 歯学 消化器病学 精神医学
薬学 化学 薬理学 生物学 病理学
物理学 法医学 医動物学 感染病学 看護学

1. 翻訳のしくみ

●ユーザ辞書

●システム翻訳メモリ/ユーザ翻訳メモリ

ユーザ自身が必要な単語を登録するための辞書です。すべての翻訳スタイル（次項をご覧ください）
に共通のユーザ辞書と、翻訳スタイルごとのユーザ辞書があらかじめ設定されています。また新たな
ユーザ辞書の作成もできます。

原文・訳文ペアを登録するデータベースです。
ユーザが文例を自由に登録できるデータベースです。
翻訳の際、翻訳メモリを検索し、類似する原文・訳文ペアがあったときは、その訳文を利用します。
相違点を修正するだけで最適な訳文が得られます。
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1
翻訳オプションの詳細については、翻訳オプションを設定するダイアログのヘルプをご覧ください。

翻訳スタイルの切り替え

●翻訳スタイルの一覧（英→日、日→英共通）

スタイル名 設定されている専門辞書

2. 医学総合 ------------ 医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
3. 内科総合 ------------ 診療科：内科総合、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
4. 消化器内科 ---------- 診療科：消化器内科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
5. 循環器科 ------------ 診療科：循環器科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
6. 呼吸器内科 ---------- 診療科：呼吸器内科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
7. 内分泌科 ------------ 診療科：内分泌科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
8. アレルギー科 -------- 診療科：アレルギー科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
9. 血液内科 ------------ 診療科：血液内科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）

10. 神経内科 ----------- 診療科：神経内科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
11. 感染症内科 --------- 診療科：感染症内科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
12. 外科総合 ----------- 診療科：外科総合、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
13. 呼吸器外科 --------- 診療科：呼吸器外科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
14. 心臓血管外科 ------- 診療科：心臓血管外科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
15. 消化器外科 --------- 診療科：消化器外科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
16. 整形外科 ----------- 診療科：整形外科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
17. 形成外科 ----------- 診療科：形成外科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
18. 脳神経外科 --------- 診療科：脳神経外科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
19. 小児科 -------------- 診療科：小児科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
20. 産婦人科 ----------- 診療科：産婦人科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
21. 皮膚科 -------------- 診療科：皮膚科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
22. 泌尿器科 ----------- 診療科：泌尿器科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
23. 眼科 ---------------- 診療科：眼科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
24. 耳鼻咽喉科 --------- 診療科：耳鼻咽喉科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
25. 放射線科 ----------- 診療科：放射線科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
26. 精神科 -------------- 診療科：精神科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
27. 麻酔科 -------------- 診療科：麻酔科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
28. 歯科 ---------------- 診療科：歯科、医学総合（第１辞書）、医学総合（第２辞書）
29. ユーザ設定1 -------- 設定なし
30. ユーザ設定2 -------- 設定なし
31. まとめて翻訳辞書引き---すべての専門辞書

1. 翻訳のしくみ

翻訳オプションでは、英日翻訳をするときの訳文の文体（～だ調／～です調／～である調）や英数字
を半角／全角のどちらにするかの指定、日英翻訳のときの主語がない文の訳し方などを設定できま
す。

翻訳スタイルは、各翻訳エンジンごとに30づつ用意されています。このうち、1～28の翻訳設定に
は、あらかじめ該当する専門辞書が設定されています。専門辞書の追加や削除など、変更も可能で
す。29～30の翻訳スタイルは、ユーザが自由に設定できます。

※フルパックでは、これら「一般」以外のすべての翻訳スタイルにステッドマン医学専門辞書、ステ
ッドマン略語　専門辞書、南山堂医学英和大辞典第12版が含まれます。

1. 一般 ------------------ 設定なし
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৭උऔोथःる翻訳্਱、翻訳スタイルभનੳ
৭උऔोथःॊᄽ๨্਱मؚنᄽ๨্਱भ৭උه঎ॱথदનੳदऌऽघ؛

ஶ঩ᄽ๨ ঩ஶᄽ๨

ऽञৌ๨ᄽ๨दमؚ৭උऔोथःॊᄽ๨্਱धᄽ๨५ॱイルऋ५ॸーॱ५ংーप਀ંऔोऽघ؛

翻訳্਱ध翻訳スタイルभ৭උ

ऒऒदमৌ๨ᄽ๨॑୻पखथ৭උ্১॑ହ৥खऽघ؛

1

2

ऒभेअपؚᄽ๨্਱ڀᄽ๨५ॱイルभದ୞द৭උखऽघ؛

ᄽ๨্਱

LogoVistaメディカルदमؚધછभ৔ઍप়ॎचथᄽ๨্਱धᄽ๨५ॱイル॑৭උखथऊैؚ
ᄽ๨॑઩ीऽघ؛

঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ਀هᄽ๨্਱भ৭උن
ંऔोॊメॽগーऊैᄽ๨্਱॑৭උखऽ
घ؛

ᄽ๨্਱ऋજॉ౹ॎॉऽघ؛ᄽ๨५ॱイル
मؚजभᄽ๨্਱दਈ৏पઞढथःञुभऋ
৭උ૾ଙपऩॉऽघ؛

঎ॱথ॑ગलॡজॵॡهᄽ๨্਱भ৭උن
खؚ਀ંऔोॊメॽগーऊैᄽ๨५ॱイル॑
৭උखऽघ؛
ᄽ๨५ॱイルऋજॉ౹ॎॉऽघ؛जभᄽ๨५
ॱイルपਝ৒औोथःॊോછृᄽ๨ਝ৒ऋણ
৷औोथᄽ๨औोऽघ؛

ᄽ๨५ॱイル
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3 翻訳スタイルभ編集

翻訳スタイルマネージャをକ৿するपम

ৌ訳翻訳ऩनभ翻訳॔プレॵトऊै
هᄽ๨্਱॑ن ॡজॵॡखؚ਀ંऔोॊメॽগーऊ هᄽ๨५ॱイルभౣૐ॑نै ৭උखऽघ؛

ඝ੿ঃネルऊै
؛॥ঐথド॑৭උखऽघهᄽ๨५ॱイルभౣૐن঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ਀ંऔोॊメॽগーऊैه੉ୁن

ᄽ๨५ॱイルঐॿー४কऋକ৿खऽघ؛

घदप৷ਔऔोथःॊᄽ๨५ॱイル॑カ५ॱঐイズखञॉؚユーザᄽ๨५ॱイル॑ౣૐघॊ
্১॑ହ৥खऽघ؛௧୅ോછ॑ᄽ๨५ॱイルप୯ਸखञॉؚ਄ॉ௾ःञॉघॊুದुஅऽो
ऽघ؛૑ਏपૢगथؚउഭाऎटऔः؛

ᄽ๨५ॱイルঐॿー४কमᄽ๨५ॱイル॑ౣૐघॊञीभॶールदघ؛ਰৣभুದदକ৿खऽघ؛

॔উঞॵॺपेढथमؚళलলख্ऋ౮ऩॊऒधऋ
ँॉऽघ؛जभৃ়मؚड़থছイথঊルউ॑ओ༮ऎ
टऔः؛
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編集する翻訳スタイルを৭උするपम

1

2

ઞ৷するോછط翻訳ওঔজ৾طಆॹータط事例テンプレートをਝ৒するपम

ോછط翻訳ওঔজ৾طಆॹータط事例テンプレートを翻訳スタイルप追加する
ऒऒदम௧୅ോછभ୯ਸ॑୻पହ৥खऽघ؛

1

2

�� ᄽ๨५ॱイルभౣૐ

दम૚ᄽ๨ग़থ४থओधप��ङण৷ਔऔोथःॊᄽ๨५ॱイルभ৔ઍ॑هᄽ๨५ॱイルঐॿー४কن
ౣૐदऌऽघౣ؛ૐघॊᄽ๨५ॱイルमؚਰৣभুದद৭උखऽघ؛

૚ᄽ๨५ॱイルपमؚ૑ਏपૢगथ௧୅ോછؚユーザോછؚᄽ๨メঔজؚ৾ಆデーॱؚহ୻ॸথউঞ
ーॺभ୯ਸृచ௾ऋदऌऽघ؛ऒोैभਝ৒मᄽ๨ड़উ३ঙথभਝ৒भنോછهॱঈदষःऽघ؛

दᄽ๨্਱॑৭هᄽ๨५ॱイルঐॿー४কن
උखऽघ؛
঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ਀ંऔोهᄽ๨্਱ن
ॊメॽগーऊैᄽ๨্਱॑৭උखऽघ؛

জ५ॺऊैؚౣૐघॊᄽ๨५ॱイル॑ॡজॵॡख
ऽघ؛
ॡজॵॡखञᄽ๨५ॱイルऋ৭උ૾ଙपऩॉऽ
घ؛

ਝ৒घॊᄽ๨५ॱイル॑৭උखؚౣنૐه঎
ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛
৭උऔोथःॊᄽ๨५ॱイルभड़উ३ঙথਝ
৒ॲイ॔টॢभنോછهॱঈऋ਀ંऔोऽ
घ؛

؛঎ॱথ॑৭උखऽघهോછभ୯ਸن
؛ॲイ॔টॢऋ਀ંऔोऽघهോછभ୯ਸن
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ం঱भ঎ॵॡ५॑ॡজॵॡखؚ਀ંऔोॊメ
ॽগーऊैن௧୅ോછ॑ه৭උखऽघ؛
௧୅ോછभ঳༮ऋ਀ંऔोऽघ؛

؛঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघهૐౣن
৭උऔोथःॊᄽ๨५ॱイルभड़উ३ঙথਝ৒
ॲイ॔টॢऋ਀ંऔोऽघ؛

ুದ� द৭උखञോછऋؚنᄽ๨पઞ৷घॊ
௧୅ോછ঳༮هप਀ંऔोऽघ؛৔ઍ॑નੳ
खथه.2ن঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛
ऒोद௧୅ോછऋఃஈऔोऽघ؛

؛ॲイ॔টॢपರॉऽघه௧୅ോછभਝ৒ن

௧୅ോછभჷपؚఃஈखञോછऋ਀ંऔोऽ
घ؛

ᄽ๨५ॱイルपఃஈघॊോછ॑ॡজॵॡखथ৭
උखऽघن؛&tUOهय़ー॑౒खऩऋैॡজॵॡ
खथؚളਯभോછ॑৭උघॊऒधुदऌऽघ؛
૑ਏऩോછ॑৭උखञैه.2ن঎ॱথ॑ॡজ
ॵॡखऽघ؛
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4

5

௧୅ോછを翻訳スタイルऊैచ௾するपम

1

�� ᄽ๨५ॱイルभౣૐ

৊஘भুದदؚユーザോછؚユーザᄽ๨メঔজؚহ୻ᄽ๨ॸথউঞーॺ॑୯ਸदऌऽघ؛

ઞॎऩःോછ॑ᄽ๨५ॱイルपఃஈखथउऎधؚᄽ๨ச২ऋ଩ৣखञॉؚઓॎफᄽ๨੥ટपऩढञॉ
खऽघ؛ઞॎऩःോછमᄽ๨५ॱイルऊैచ௾खथउऌऽघ؛
చ௾घॊपमؚਝ৒घॊᄽ๨५ॱイル॑৭උखथऊैؚਰৣभুದदඝ੿खऽघ؛
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ऒऒदमஶ঩ᄽ๨भ๨ધभધ৬عقट৹عطदघ৹عطदँॊ৹كभ૗ಌ॑୻पؚᄽ๨ड़উ३ঙথ॑
૗ಌघॊ্১॑ହ৥खऽघ؛ஶ঩ᄽ๨भᄽ๨५ॱイル॑৭උखथऊैؚਰৣभুದदඝ੿खऽघ؛

చ௾घॊോછ॑ॡজॵॡद৭උखؚن঳༮ऊ
ैచ௾ه঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛
঳༮ऊै৭උखञോછऋచ௾औोऽघ؛

৔ઍ॑નੳखथه.2ن঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽ
घ؛
ऒोदോછऋ঳༮ऊैచ௾औोऽघ؛

؛঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघهૐౣن
৭උऔोथःॊᄽ๨५ॱイルभड़উ३ঙথਝ৒
ॲイ॔টॢऋ਀ંऔोऽघ؛

؛ॱঈ॑ॡজॵॡखऽघه๨ધেਛن

2

3

जभ౎भड़プ३ঙンを૗ಌするपम

1

2

�� ᄽ๨५ॱイルभౣૐ
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ಆデーॱই৾؛दमؚ૚ᄽ๨५ॱイルदઞ৷घॊ৾ಆデーॱই॓イル॑ਝ৒दऌऽघهಆॱঈ৾نٴ
॓イルमؚユーザऋ৭උखञશ๨ୁ॑৾ಆघॊञीभই॓イルदघ؛ਝ৒खथउऎधؚ৭උऔोञ๨
ୁऋર੔৓पઞॎोॊेअपऩॉऽघ؛デইज़ルॺद૚ᄽ๨५ॱイルओधप৾ಆデーॱই॓イルऋਝ
৒औोथःऽघभदؚৢଞमऒभऽऽउઞःऎटऔः؛

ઞढथؚহ୻ધᄽ๨ृథ๚ધ॑كহ୻ધ॑ఃஈखञই॓イルقमؚᄽ๨メঔজهᄽ๨メঔজਫ਼ดنٴ
ᄽ๨॑ষअৃ়पਝ৒खऽघ؛ถखऎमঊルউ॑ओ༮ऎटऔः؛

৊஘भুದदؚਰৣभॱঈभ৔ઍ॑૗ಌदऌऽघ؛
ஶ঩ᄽ๨ؙਉધੰෲॱঈط๨ધেਛॱঈطஃ৿ဨॱঈ્ط໰ॱঈ
঩ஶᄽ๨ؙਉધੰෲॱঈط๨ધেਛॱঈ્ط໰਀ਠॱঈطॱイॺルધॱঈ

؛भకડभჷ॑ॡজॵॡखऽघهધ৬ن
਀ંऔोॊنધ৬هड़উ३ঙথभজ५ॺऊ
هધ৬ن؛৭උखऽघ॑هदँॊ৹عنؚै
भड़উ३ঙথऋ૗ॎॉऽघ؛

૑ਏपૢगथؚ౎भड़উ३ঙথ॑૗ಌखऽ
घ؛૑ਏऩड़উ३ঙথभਝ৒ऋીढञैؚ
؛঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघه.2ن
૗ಌखञᄽ๨ड़উ३ঙথऋથ஍पऩॉऽघ؛

ਠ૔ਝ৒औोथःॊن๨ધেਛهड़উ३ঙথ
भ৔ઍऋ਀ંऔोऽघ؛ంડपड़উ३ঙথ
੡ؚకડपਠ૔ਝ৒औोथःॊ৔ઍऋ਀ંऔ
ोऽघ؛

3

4

タঈपणःथه翻訳ওঔজਫ਼ดن、タঈهಆ৾ن

�� ᄽ๨५ॱイルभౣૐ
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؛঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघهോછ঳༮ن
ോછ঳༮ऋ਀ંऔोऽघ؛

ᄽ๨५ॱイルঐॿー४কदؚോછ॑਀ંखञ
ःᄽ๨ग़থ४থ॑৭උखऽघ؛ऽञ્ؚ৒भ
ᄽ๨५ॱイルपఃஈऔोथःॊോછ॑નੳख
ञःৃ়मؚजभᄽ๨५ॱイル॑৭උखथउ
ऌऽघ؛

ോછؚᄽ๨メঔজؚ৾ಆデーॱಉؚᄽ๨ड़উ३ঙথਝ৒भنോછهॱঈउेल৾نಆهॱঈदਝ৒घ
ॊই॓イルథमؚنോછ঳༮هदଵ৶दऌऽघ؛

ط३५ॸ঒ᄽ๨メঔজطユーザോછطदमؚ৭උऔोथःॊᄽ๨ग़থ४থ৷भ௧୅ോછهോછ঳༮ن
ユーザᄽ๨メঔজ৾طಆデーॱ॑঳༮਀ંदનੳखञॉؚユーザデーॱभ੿ਛृ੡ู૗ಌؚచ௾ؚౣ
ૐऋदऌऽघ؛

ോછط翻訳ওঔজ৾طಆॹータಉをଵ৶するपम

を਀ંするهോછ঳༮ن

1

2

ോછ঳༮भਃચ

�� ᄽ๨५ॱイルभౣૐ

ോછभரథऋ॔イ॥থद
਀ંऔोऽघ؛৭උऔो
थःॊᄽ๨५ॱイルदઞ
৷औोथःॊോછमؚખ
ૡ਀ંऔोऽघ؛

ంभ঎ॵॡ५दユーザോછطユー
ザᄽ๨メঔজ৾طಆデーॱऋ৭උ
औोथःॊधऌؚजोझोभৗૠ
ই॓イル॑੿ਛखऽघ؛

৭උऔोथःॊユーザോછؚユー
ザᄽ๨メঔজؚ৾ಆデーॱ॑చ௾
खऽघ؛

৭උऔोथःॊユーザോછؚユー
ザᄽ๨メঔজ॑৫ऌऽघ؛

৭උऔोथःॊユーザോછطᄽ๨メ
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操作パネルの［ツール］ボタンをクリックし、表示
されるメニューから［E to J用語辞書作成ツール］
コマンドを選択します。E to J用語辞書作成ツー
ルが起動します。

LogoVista メディカルの用語辞書は、主に名詞を扱います。英日翻訳用の用語辞書では、学習のウェイ
トを最大値に設定します。これにより、用語辞書の登録内容が最優先で翻訳に使用されます。
用語辞書はユーザ辞書の1種類として扱われます。翻訳に使用するには、適用する翻訳スタイルに追加
します。

ここでは、英語の原文から用語を抽出して用語辞書を作成する手順を説明します。

用語辞書は次の手順で作成します。

1.用語辞書に登録する用語を入力する。
2.用語を編集する不要な用語を削除したり、訳語や活用形を編集します。
3.ユーザ辞書に書き出す。

用語辞書作成ツールには、英日翻訳用の用語辞書を作成するE to J 用語辞書作成ツールと、日英翻訳
用の用語辞書を作成するJ to E 用語辞書作成ツールが用意されています。
どちらのツールも、用語集がタブ区切りテキストファイルで用意されているとき、そのファイルを読
み込んで用語辞書を作成できます。用語集がない場合は、原文ファイル（Word文書、RTF、HTML、
テキスト）から使用頻度の高い語句を抽出して用語のリストを作成できます。

翻訳作業では、特定の原語を決まった訳語に翻訳することが重要です。用語の統一、表記の
統一が欠かせません。用語と表記の統一を効率的に遂行するために「用語辞書」を使用でき
ます。用語辞書は用語辞書作成ツールで作成します。

4 用語辞書を作成するには

用語辞書とは

用語辞書作成ツールとは

用語辞書の作業手順

用語辞書を作成するには

用語辞書に登録する用語を入力する

1
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Chapter2

第2章　●論文の翻訳



英文の論文や文書を読んだり、英文での執筆、日本語の文書の英訳が必要なときには、次のアプレット
やツールで対応できます。用途に合わせ、使いやすいアプレットをお使いください。

対訳翻訳では、テキストファイル、Word文書ファイル、HTMLファイルのテキスト部分を取り込んで
翻訳できます。テキストの内容をより正確に翻訳したい場合は、対訳翻訳をお薦めします。また、対
訳翻訳に文を入力し、英語に翻訳することもできます。

翻訳する文書が大量にある場合、訳文の精度よりも翻訳の速さが重要な場合などは、ファイル翻訳が
便利です。指定した原文ファイルをまるごと訳して、訳文ファイルを作成します。複数の原文ファイ
ルを指定して、まとめて翻訳できます。

Word 文書を翻訳するとき、レイアウトを崩さずに翻訳したい場合や、Word で文を執筆しながら翻
訳していきたい場合にはWordのアドインが便利です。組み込んだLogoVistaメディカルの機能を使っ
て、Wordで入力した文を対訳翻訳で翻訳し、訳文をWord 上の原文と入れ替えることができます。ま
た、Word上 で直接翻訳することも可能です。

PDFファイルを翻訳するときは、Adobe Acrobatアドインが便利です。Adobe Acrobatに組み込んだLogoVista
メディカルの機能を使って、直接、翻訳ができます。

1 論文翻訳のためのアプレット
論文等の翻訳や執筆に役立つアプレットやツールを紹介します。

精度が要求される翻訳に対応→対訳翻訳

大量の文書をいっきに翻訳→ファイル翻訳

Word文書の翻訳、Wordでの英文執筆→Wordアドイン

PDFの翻訳→Adobe Acrobat アドイン

画像化されたファイルを翻訳するときは、OCR翻訳が便利です。画像を取り込んでから、文字認識・翻訳までを
ひとつのツール内で完了します。

画像化された文献の翻訳→OCR翻訳機能

上記のアプリケーション、ツールの他に、翻訳の補助としてOCRソフトReadiris   PROが付属していま
す。雑誌や新聞記事など、印刷物を翻訳したいとき、スキャナーで読み込んだ印刷物の内容をOCRソフ
トでテキスト化し、LogoVistaメディカルで翻訳できるよう準備できます。

GoogleのCloud Translation APIを使用したニューラル機械翻訳を使って翻訳します。二通りの翻訳方法を利用
し、翻訳結果を比較することでそれぞれの利点を生かした精度の高い翻訳が可能になります。API接続のため、
無料のGoogle翻訳ツールと異なり外部へ翻訳データが二次利用されることもなく安心してご利用いただけます。

複数の翻訳エンジンで確認したい→オンライン翻訳機能（オンライン翻訳ビューア、Officeアドイン、ファイル翻訳）

2
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対訳翻訳のすべてのコマンドがメニュー表示されます。

翻訳する原文テキストを入力します。

選択範囲翻訳、日本語解析、別解釈のタブがあります。タブをクリックすると、それぞれの内容が表
示されます。

カーソルが置かれている部分を中心に解釈しなおした翻訳結果が表示されます。

原文をマウスでドラッグすると、ドラッグされている部分だけの翻訳結果が自動で表示されます。

語句を翻訳辞書で辞書引きした結果が表示されます。

現在行われている作業の内容やコマンドの説明、選択されている翻訳方向や翻訳スタイルなどが表示
されます。

別訳語、電子辞典の表示エリアがあります。
　(別訳語)
　選択状態になっている語句の別訳語が表示されます。別訳語をリストから選択し、［訳語置換］ ボ
タンをクリックすると、その語句が訳文の語句と入れ替わります。　
　(電子辞典)
　選択した単語を［辞書引き］ボタン（［辞書引き］コマンド）を使って単語情報バーで辞書引きで
検索したとき、その結果が表示されます。入力した単語を検索することもできます。

日英翻訳のとき機能します。カーソルが置かれた文の原文を解析して、誤訳されにくい日本語に修正
するための情報を表示します。

翻訳結果が表示されます。

訳文を原文に翻訳しなおした結果が表示されます。原文と比較することで、原文が適切に翻訳されて
いるかどうか判断できます。

主なコマンドがボタン表示されます。ボタンにマウスを合わせると、機能がポップアップ表示されま
す。実行するときはボタンをクリックします。▼が表示されているボタンは、クリックするとメニュ
ーが表示されます。メニューから実行したいコマンドを選んでクリックします。

メニューやボタンの詳しい内容については、ヘルプをご覧ください。

2. 対訳翻訳について

単語情報バー

［訳文テキスト］ボックス

選択範囲翻訳タブ
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ৌ訳翻訳௧৷ધછই॓イルप৳ோする

ધછऋધછই॓イルप৳ோऔोؚॲイ॔টॢऋ൷गऽघ؛ધછक़ィথドक़भॱイॺルऋؚৗखःই॓イル
੡प૗ॎॉऽघ؛

ધછই॓イルषभ৳ோमؚઃभڮणभ॥ঐথドदষइऽघ؛

॥ঐথドه঱છऌ৳ோنٴ

॥ঐথドه੡৐॑હऐथ৳ோنٴ

ऒऒदमؚن੡৐॑હऐथ৳ோه॥ঐথドद৳ோघॊুದ॑ହ৥खऽघ؛

1

2

3

�� ৌ๨ᄽ๨दभᄽ๨੿঵भ૴ो



2
ॸय़५ॺभછऌنメॽগーऊैهই॓イルن
লखه॥ঐথド॑৭උखؚ਀ંऔोॊ१ঈメ
ॽগーऊैછऌলघॸय़५ॺभரథ॑৭උख
ऽघ؛

ॲイ॔টॢऋ৫ऌऽهই॓イルपછऌলखن
घ؛

છऌলख੔भইज़ルॲ॑੐৒खؚنই॓イル
੡هোৡ঎ॵॡ५पই॓イル੡॑োৡखऽ
घ؛

؛঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघهோ৳ن
ॸय़५ॺऋછऌলऔोऽघ؛ીവघॊधؚધ
છक़ィথドक़पರॉऽघ؛

ᄽ๨੥ટ॑ॸय़५ॺই॓イルपછऌলघऒधऋदऌऽघ؛ऒोपेॉؚᄽ๨੥ટ॑౎भ॔উজॣー३ঙথद
ણ৷दऌऽघ؛ॸय़५ॺછऌলखभ஄ૄम�ரథदघ؛
؛ਉધभाؙਉધॸय़५ॺटऐ॑છऌলखऽघٴؙ
؛๨ધभाؙ๨ધॸय़५ॺटऐ॑છऌলखऽघٴؙ
؛ంకৌ๨ؙਉધध๨ધभ৑पॱঈ॑ዠোखथછऌলखऽघٴؙ
ધओधपؚਉધ॑঱ؚ๨ધ॑ৣपઐ൩पછऌলखऽघڭ঱ৣৌ๨ؙٴؙ

翻訳੥ટभॹータをテय़ストই॓イル஄ૄでછऌলす

1

2

છऌলऔोञॸय़५ॺभ୻

ٴ ই॓イル੡पఁ୑৕॑હऐङपછऌলख॑ৰষघॊधؚఁ୑৕َ �t[t ऋُঽ৿৓पહਸऔोऽघ؛
ٴ ᄽ๨੥ટ॑+70L஄ૄभই॓イルपછऌলघऒधुदऌऽघ؛:Hbঌー४ऩन॑ৌ๨ᄽ๨दᄽ๨खؚᄽ

๨੥ટु:HEঌー४धखथ৳ோखञःधऌप೶ਹदघ؛
ऒभৃ় भজ५ॺऊैَهই॓イルभரథنؚ +70Lই॓イルٮق�KtPُ॑ك৭උखऽघ؛जभऺऊमؚॸय़
५ॺই॓イルपછऌলघৃ়ध৊஘दघ؛

�� ৌ๨ᄽ๨दभᄽ๨੿঵भ૴ो



2
঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ਀ંऔोॊメهླྀഀن
ॽগーऊैنউজথॱभਝ৒ه॥ঐথド॑৭
උखऽघن؛উজথॱभਝ৒هॲイ॔টॢऋ
৫ऌऽघ؛

঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ਀ંऔोॊメهླྀഀن
ॽগーऊैهླྀഀن॥ঐথド॑৭උखऽघ؛
ഀླྀपঢ়घॊਝ৒॑ষअॲイ॔টॢऋ৫ऌऽ
घ؛

ഀླྀभ্਱ؚ৷౛१イズؚஔ౛্১ऩन॑৭
උखਝ৒खऽघ؛ऒभॲイ॔টॢभਃચमؚ
౎भ:iQGoZsभ॔উজॣー३ঙথदষअউজ
থॱभਝ৒ध৊गदघ؛
ਝ৒दऌञैه.2ن঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽ
घ؛
ഀླྀघॊ৷౛ऋਝ৒औोؚધછक़ィথドक़प
ರॉऽघ؛

ৌ๨ᄽ๨भᄽ๨੥ટमؚઃभڰரథभ஄ૄदഀླྀदऌऽघ؛
؛ਉધभाਉધॸय़५ॺटऐ॑ഀླྀखऽघٴ
؛๨ધभा๨ધॸय़५ॺटऐ॑ഀླྀखऽघٴ
؛નੳᄽ๨঎ॵॡ५॑਀ંघॊऒधुदऌऽघ ؛ంకৌ๨ਉધ॑ంؚ๨ધ॑కपధसथৌ๨दഀླྀखऽघٴ
؛ધओधपؚਉધ॑঱ؚ๨ધ॑ৣपઐ൩पഀླྀखऽघڭ঱ৣৌ๨ٴ

ഀླྀ஄ૄमؚધછक़ィথドक़भ਀ં஄ૄध৊गपऩॉऽघླྀഀ؛஄ૄ॑૗इञःधऌमؚഀླྀभඝ੿৐पધ
છक़ィথドक़भ਀ં஄ૄ॑૗ಌखऽघ؛

翻訳੥ટをഀླྀする

プজンタभਝ৒をষअपम
ഀླྀघॊ৷౛पঢ়घॊਝ৒॑ষःऽघ؛

1

2

ഀླྀをৰষするपम
ഀླྀ॑ৰষघॊ৐पؚউজথॱऋமਢऔोؚഀླྀदऌॊ૾ଙपऩढथःॊऒध॑નੳखथऎटऔः؛

1

�� ৌ๨ᄽ๨दभᄽ๨੿঵भ૴ो



2
؛ॱঈदؚઃभਝ৒॑ষअऒधऋदऌऽघهླྀഀنॲイ॔টॢभهৌ๨ᄽ๨भड़উ३ঙথنষअৃ়ؚ॑ླྀഀٴ
كஶ঩ᄽ๨भाق๨ધपॢルーআথॢঐーॡऋ਀ંऔोथःॊधऌؚॢルーআথॢঐーॡ॑ਗखथഀླྀघॊऊनअऊ؞ؙ
घॊऊनअऊླྀഀ॑كػقਉધ਀ં஄ૄऽञम๨ધ਀ં஄ૄदഀླྀ॑ষअৃ়ؚધधધभયજॉ॑ંघધ७ঃঞーॱ؞ؙ
घॊऊनअऊླྀഀ॑كই॓イル੡धঌー४ਯقঊॵॲー؞ؙ
౟ஜ॑ुञचथഀླྀघॊऊनअऊ؞ؙ
ంకৌ๨਀ં஄ૄदഀླྀ॑ষअৃ়ؚધ୞ಀ॑ഀླྀघॊऊनअऊ؞ؙ
঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ਀ંهླྀഀنનੳघॊधऌमؚ؛৐पؚഀླྀऔोॊイメー४॑઺એप਀ંखथનੳदऌऽघླྀഀٴ
औोॊメॽগーऊैླྀഀنউঞঅগー॑ه৭උखऽघ؛

ਝ৒্১मؚ:iQGoZsभ౎भ॔উজॣー३ঙ
থदষअ্১ध৊गदघ؛૑ਏपૢगथ૗ಌ
खؚه.2ن঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛
ഀླྀऋৰষऔोؚླྀഀنরهॲイ॔টॢऋഀ
ླྀभਤষ૾ய॑ંखऽघ؛

�� ৌ๨ᄽ๨दभᄽ๨੿঵भ૴ो

2
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印刷したい行の上で右クリックし、表示され
るメニューから［印刷指定追加］コマンドを
選択します。

印刷指定を行った行の冒頭にマークが付き、
マークの付いた行のみ印刷されます。

印刷する行を指定するには
印刷する行を指定して印刷を行います。

1

2

3. 対訳翻訳での翻訳作業の流れ



2ᄽ๨৏ؚ๨ધऋిજऊनअऊ॑ਫ਼ୈघॊधऌप೶ਹऩਃચ॑ງஂखऽघ؛

૚ਃચभถखःઞः্ृؚऒऒदງஂऔोथःऩःਃચपणःथमؚৌ๨ᄽ๨भड़থছイথঊルউ॑ओ༮
ऎटऔः؛

ৌ๨ᄽ๨पमؚेॉಖ২भৈः๨ધ॑੭ॊञीभਃચऋ৷ਔऔोथःऽघ؛ऒऒदमؚ਌ऩ
ਃચभ໪ਏ॑ງஂखऽघ؛

4 ৌ訳翻訳भ਌ऩਃચ

訳ધをਫ਼ୈするたीभਃચ

ৌૢୁ਀ં
ᄽ๨৏ؚਉધऽञम๨ધभୁ཭॑ॡজॵॡघॊधؚৌૢघॊୁ཭ऋ஧दਘ৹਀ંऔोऽघ؛

ঘー२ോછఃஈ౐ୁ਀ં
ユーザോછपఃஈखञ౐ୁृୁ཭ऋᄽ๨पઞॎोञৃ়मؚजभ৖ীऋஒद਀ંऔोऽघ؛

ঘー२ോછषभఃஈ
ユーザോછप౐ୁ॑ఃஈघॊप
मؚ౐ୁ॑৭උखथؚن๨ધౣ
ૐهメॽগーभنユーザോછपః
ஈه॥ঐথド॑৭උखؚ१ঈメॽ
গーऊैఃஈ੔भോછ॑৭උखऽ
घ؛਀ંऔोॊॲイ॔টॢदષဨ
ृ๨ୁ॑ਝ৒खن৳ோه঎ॱথ॑
ॡজॵॡखऽघ؛
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঎ॵॡ५भ๨ୁभ๨ୁप઼ऌఌइॊऒधुदऌه๨ધॸय़५ॺنজ५ॺभશ๨ୁ॑ॲঈルॡজॵॡखथؚٴ
ऽघ؛
णभୁ཭पカー९ル়॑ॎڭਉધँॊःम๨ધभ؛શ๨ୁमؚ॥থॸय़५ॺメॽগーऊैु৭උदऌऽघٴ
चथకॡজॵॡघॊधؚ॥থॸय़५ॺメॽগーऋ৫ऌؚશ๨ୁभ৭උऋदऌऽघ؛
؛નੳᄽ๨঎ॵॡ५भୁ཭॑৭උघॊधؚ๨ધ॑ਉધधखञશ๨ୁऋ਀ંऔोऽघٴ
ॳख़ॵॡ঎ॵॡ५ऋड़থपऩढथःॊهશ๨ୁ৭උपेॊ৾ಆ॑ষअنॱঈदؚهಆ৾نᄽ๨५ॱイルभٴ
धऌमؚશ๨ୁभ৭උ॑घॊधؚजभᄄ২ऋ৾ಆデーॱप੶ஈऔोथःऌऽघ؛ऒभᄄ২पेढथؚ๨ୁभ
ર੔ದਜ਼ऋ૗ॎॉऽघن؛શ๨ୁ৭උपेॊ৾ಆ॑ষअهॳख़ॵॡ঎ॵॡ५मؚ-(ᄽ๨दमデইज़ルॺद
ड़থपऩढथःऽघ؛(-ᄽ๨दमड़ইपऩढथःऽघभदؚデইज़ルॺभऽऽ੿঵घॊधऌमؚ๨লभक़
ग़イॺ৹තदર੔ದਜ਼॑૗ಌखथऎटऔः؛

জ५ॺऊैશ๨ୁ॑৭උखथن๨ୁ઼ఌه঎ॱথ        ॑ॡজॵॡघॊधؚن๨ધॸय़५ॺه঎ॵॡ५भ
๨ୁऋ৭උखञ๨ୁप઼ऌఌॎॉऽघ؛

౐ୁੲਾংーपमؚ৭උखञୁ཭भશ๨ୁজ५ॺऋ਀ંऔोऽघ؛
૑ਏपૢगथऒभজ५ॺऊैશ๨ୁ॑৭लؚᄽ๨पઞॎोञ๨ୁध઼ऌఌइॊऒधऋदऌऽघ؛
ऽञશ๨ୁংーदमؚল๕ോછभનੳृ๨লभक़ग़イॺभ૗ಌुदऌऽघ؛

౐ୁੲਾংーن਀ંهメॽগーنڀ౐ୁੲਾংーه

৭උऔोथःるୁ཭

ਉୁ、訳ୁ、ષဨ、
ল๕ോછ੡ऋ਀ંऔ

શ訳ୁषभ઼ऌఌइ

        

�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ
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શ๨ୁष৭උघॊधऌؚنશ๨ୁभਫ਼ด઼٭ఌه঎ॱথ॑ઞअधؚਉધॸय़५ॺ৔पஅऽोॊ৊गୁ཭
॑ਫ਼ดखथؚजोै॑੐৒खञ๨ୁप઼ऌఌइथःऎऒधऋदऌऽघ؛
জ५ॺऊैશ๨ୁ॑৭උखथنશ๨ୁभਫ਼ด઼٭ఌه঎ॱথ॑ॡজॵॡघॊधؚنਫ਼ดط๨ધهॲイ॔
টॢऋ਀ંऔोऽघ؛ऒभॲイ॔টॢभ঎ॱথदਫ਼ดृ઼ఌ॑ষःऽघ؛

౐ୁੲਾংーभશ๨ୁ਀ંग़জ॔दमؚक़ग़イॺق๨লऔोॊર੔২كभু৿৹ତुदऌऽघ؛੐৒ख
ञ๨ୁभक़ग़イॺ॑ਈপகृਈ৵கपघॊऒधपेॉؚનৰप๨লऔचॊेअपखञॉؚખৌप๨লख
ऩःेअपघॊऒधऋदऌऽघ؛

શ訳ୁभਫ਼ด઼٭ఌ

訳লभक़ग़イトু৿৹ତ

ه๨লరૃن

জ५ॺद৭උखञ๨ୁभक़ग़イॺ॑ਈ৵கप
७ॵॺखऽघ؛क़ग़イॺ॑ਈ৵৲खञ๨ୁमؚ
ᄽ๨दઞॎोऩऎऩॉऽघ؛

ه๨লৢଞن

জ५ॺद৭උखञ๨ୁभक़ग़イॺ॑ੂ਋கप
७ॵॺखऽघ؛

ه๨লર੔ن

জ५ॺद৭උखञ๨ୁभक़ग़イॺਈপகप७ॵ
ॺखऽघ؛क़ग़イॺ॑ਈপ৲खञ๨ୁमؚᄽ๨
दર੔खथઞॎोऽघ؛

�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

 ঎ॱথهઃ॑ਫ਼ดن

 ঎ॱথهఌ઼ن

 ঎ॱথه৸઼ఌن

क़ग़イॺ॑૗ಌघॊ๨ୁ
॑৭උख क़ग़イॺभਈنؚ
প৲ه঎ॱথ॑ॡজॵॡख
ऽघ؛

क़ग़イॺऋਈপகपऩ
ॉؚজ५ॺपਈপகभ
ঐ ー ॡ ऋ ਀ ં औ ो ऽ
घ؛

ञ๨ୁप઼ऌఌइऽघ؛

ઃभୁ཭॑ਫ਼ดखऽघ؛

ધরपஅऽोॊघसथभୁ཭भ๨ୁؚ॑জ५ॺद৭උ
खञ๨ୁप঳ฐद઼ऌఌइऽघ؛
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હരघॊਗ਼৕ോ๕ਰਗभോછु૞සदऌऽघ؛ॶールংーभنോછਬऌه঎ॱথभకभৣ਱ऌ൰ഀ॑৭උघ
ॊधؚਹ৷૭ચऩോછभ঳༮ऋメॽগーप਀ંऔोऽघ؛৭උघॊधजभോછ॑ၡ༮दऌऽघ؛

౐ୁੲਾংー؟ਗ਼৕ോ๕ن਀ંهメॽগーنڀશ๨ୁ؞ᄽ๨ോછਬऌংーه

ᄽ๨ോછਬऌংーपमॡজॵॡखञୁ཭भോછਬऌ੥ટऋ਀ંऔोऽघق؛ॡজॵॡോછਬऌك

�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

ॡজॵॡ ോછਬऌ੥ટऋ਀ંऔोऽघ؛
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ધੲਾংーपमؚ৭උऔोथःॊધपणःथभશੰ๸ؚ঩মୁੰෲق঩ஶᄽ๨भৃ়भाؚك৭උखञ
෇೧॑ঽ৿ᄽ๨घॊ৭උ෇೧ᄽ๨ऋ਀ંऔोऽघ؛ᄽ๨্਱ऋ঩ஶᄽ๨भधऌमؚঽ৿৓प਀ંऔोऽ
घ؛ஶ঩ᄽ๨भधऌमؚ਀ંメॽগーऊैنધੲਾংーه॥ঐথド॑ॡজॵॡखؚड़থقॳख़ॵॡऔो
ञ૾ଙكपघॊध਀ંऔोऽघ؛

ધੲਾংーن਀ંهメॽগーنڀધੲਾংーه

ਉધ॑ঐक़५दドছॵॢघॊधؚドছॵॢऔोथःॊ৖ীटऐभᄽ๨੥ટऋঽ৿द਀ંऔोऽघ؛

৭උ෇೧翻訳タঈ

�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

঩মୁੰෲॱঈमؚ঩মୁऊैஶୁषभᄽ๨্਱भधऌपથ஍पऩॉऽघ؛ਉધधखथোৡऔोञ঩ম
ୁ॑ੰෲखؚધ১৓पਫखऎᄽ๨औोृघःધฆपऩढथःॊऊ॑ॳख़ॵॡखऽघ؛ਖ਻ਡऋँोय਀
ંऔोऽघ؛

঩মୁੰෲタঈ
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ਉધ॑ੰෲखथؚᄽ๨ോછप౞ఃஈभ౐ୁ॑ਫ਼ดखऽघ؛५ঌルऋ৑ୀढथःॊ౐ୁुؚ౞ఃஈभ౐ୁ
धੳ௙औोऽघ؛ਫ਼ดऔोञ౐ୁ॑ユーザോછपఃஈखञॉؚ५ঌルभఊਫ॑खथउऐयؚेॉਫનप
ᄽ๨दऌॊेअपऩॉऽघ؛

翻訳भಖ২を঱ऑるたीभਃચ

౞ੴୁभਫ਼ด、છऌলしقஶ঩翻訳भाنكਉધౣૐهメॽগーنڀ౞ੴୁਫ਼ดه

॥ঐথド॑৭උघॊधؚ౞ੴୁभ঳༮॑ॸय़५ॺই॓イルهघसथभ౞ੴୁ॑છऌলखنメॽগーभهਉધౣૐن
प৳ோदऌऽघ؛

�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

ୁ཭ृଡધ॑ੰෲखઉखञશੰ๸पेॊ๨ધऋ਀ંऔोऽघे؛ॉిજऩશੰ๸ऋँढञৃ়ؚजभધ
॑ॲঈルॡজॵॡघॊधؚ๨ધऋ৭උखञશੰ๸पোो౹ॎॉऽघ؛

શੰ๸タঈ

ॲঈルॡজॵॡ৭උखञਉધ
ਉધরभ્৒भୁ཭ृইঞーズ॑৭උघॊ
धؚजभ৖ী॑রੱपધऋੰෲऔोऽघ؛

োो౹ॎढञ๨ધ
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ॱঈभਝ৒ಉ॑૗ಌखऽهᄽ๨メঔজਫ਼ดنᄽ๨メঔজ॑ઞॎङपᄽ๨खञःৃ়मؚᄽ๨५ॱイルभٴ
घ؛ถखऎमؚᄽ๨५ॱイルभঊルউ॑ओ༮ऎटऔः؛

ユーザᄽ๨メঔজष୻ધఃஈৌ๨ᄽ๨ऊैमؚਉધध๨ધ॑७ॵॺपखथؚユーザᄽ๨メঔজपఃஈदऌٴ
ऽघ؛ఃஈघॊपमؚધ॑৭උखथؚن๨ધౣૐهメॽগーभنᄽ๨メঔজपఃஈه॥ঐথド॑৭උखؚ१
ঈメॽগーऊैఃஈ੔भᄽ๨メঔজ॑৭උखऽघ؛ളਯभધ॑৭උखथउःथ৊ৎपఃஈघॊऒधुदऌऽ
घ؛ऽञؚنॶールهメॽগーभنᄽ๨メঔজ॑৫ऎ॑ه৭උखؚ१ঈメॽগーऊैৌ଴धऩॊᄽ๨メঔজ
॑৭උघॊधؚᄽ๨メঔজपઉம୻ધ॑োৡदऌऽघ؛

ᄽ๨メঔজमؚਉધध๨ધ॑७ॵॺपखञ୻ધ॑ఃஈघॊデーॱঋー५दघ؛ᄽ๨ৎपमᄽ๨メঔজऋ
ਫ਼ดऔोؚਉધप঳ಱऽञमథ๚खञ୻ધऋँढञৃ়ؚजभ๨ધऋి৷औोইছॢऋয়थैोऽघ؛
ᄽ๨৏मইছॢऋয়ढञધ॑ਫ਼ୈखथؚਉધध๨ધभৼୀਡ॑ఊਫघोय౥ਛखऽघे؛ऎઞअ੉ः৚
खभધ॑஋ா৓पᄽ๨メঔজपఃஈखथःऎऒधदؚेॉ஍૨ेऎᄽ๨दऌॊेअपऩॉऽघ؛

ਉધभ঳৖॑जभऽऽਬ৷खञःधऌؚजभધऋᄽ๨औोऩःेअपᄽ๨రૃ੶ಀ॑ዠোदऌऽघ؛ᄽ
๨రૃभ৖ী॑৭උखؚنਉધౣૐهメॽগーभنᄽ๨రૃ੶ಀभዠোه॥ঐথド॑৭උखऽघ؛

翻訳ওঔজ

翻訳రૃ هᄽ๨రૃ੶ಀभዠোنڀメॽগーهਉધౣૐن

�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ
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ਉધपളਯभષဨ॑ुणୁ཭ऋஅऽोथःॊৃ়ؚષဨभੰ๸पेढथ๨ધऋ૗ॎढथऌऽघ؛ஶ঩ᄽ
๨दमؚ৭උखञୁ཭भષဨ॑ਝ৒खथᄽ๨दऌऽघ؛ਝ৒घॊधऌमୁ཭॑৭උखञ঱दنષဨਝ
৒ه঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ਀ંऔोॊメॽগーऊैષဨ॑৭උखथ੐৒खऽघ؛๨ધृશੰ๸भ๨ધप
௥ଌदऌऩःधऌपؚષဨ॑੐৒खथગᄽ๨॑उ૥खऎटऔः؛

ષဨभਝ৒قஶ঩翻訳भाنكਉધౣૐهメॽগーنڀષဨਝ৒ه

जभ౎भ೶ਹऩਃચ

�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

ᄽ๨९ইॺऋધ১॑੎ਏଳघॊञीपؚऊइढथॎऊॉपऎःᄽ๨੥ટपऩढथखऽअऒधऋँॉऽ
घ؛౐ୁभਔ௡टऐॎऊढञऺअऋ৶ੰखृघःৃ়पؚઉ๨৓प౐ୁभਔ௡टऐ॑਀ંऔचॊऒधऋ
दऌऽघ؛ ๨ஷॉਃચमؚルঅभेअपஶ౐ୁभ঱৖प঩মୁ॑਀ંघॊਃચदघ؛

ધஊইज़থॺभংছথ५पेढथৄतैःৃ়मؚ>਀ં@メॽগーٜ>ધஊभ१イズ@॥ঐথドदইज़থॺ॑
৹ତखऽघ؛

訳ஷॉ
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�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

঩মୁॳख़ॵढ़ーق঩ڀ঩ڀஶڀ঩翻訳ਃચك
঩মୁ॑ᄽ๨खृघः঩মୁप૗ఌखथऎोॊৗਃચ॑࿌ൗ؛০ऽदभ঩ஶᄽ๨ْܒ঩ڀஶڀ
঩ٓऊैْ঩ڀ঩ڀஶڀ঩ٓधᄽ๨खृघः঩মୁ॑ઉखथऊैஶୁप૗ఌآऒभ঳ু৑োो
ॊऒधदᄽ๨ಖ২ऋপ்प਱঱खऽघ؛

ਉધোৡग़জ॔प঩মୁ॑োৡखؚن-㌣-ه঎ॱথ॑ॡজॵॡघॊधᄽ๨पిखञ঩মୁप૗ఌऔोञ
઺એऋன৫औो�઺એपऩॉऽघ؛ऽञن঩মୁੰෲهपमᄽ๨औोृघः঩মୁपघॊञीभ঄থॺ
ऋ਀ંऔोؚن঩মୁછఌهكڿق঎ॱথ॑ॡজॵॡखथु৊஘प૗ఌऋ૭ચदघ؛

঩মୁ॑োৡ

ؙؙؙ  ঎ॱথ॑
ॡজॵॡ

ᄽ๨पిखञ
঩মୁप૗ఌ

1

2

3
ᄽ๨੥ટ નੳᄽ๨

঄থॺ॑਀ં
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�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

ୢ৾ോ๕૞සঔード
౐ୁभୁଝَؚ॑५ॸॵドঐথୢ৾পോ๕ ੝ၖਸ਼�ගُقইルঃॵॡؚृكશਲ਼भLogoVistaਗ਼
৕ോ๕َવ৛ൡୢ৾পോ๕ ਸ਼��ගُद૞සघॊऒधऋदऌऽघ؛

1؛঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघهോ๕ঔードن

ஒ౦भ౐ୁ؛भ઺એपऩॉऽघهോ๕ঔードن
॑ॡজॵॡघॊधୁଝऋ਀ંऔोऽघ؛૚ୢ৾
ോ๕षभ૞සऋँॊৃ়ؚോ๕੡॑ॡজॵॡख
ऽघ؛

2

౐ୁੲਾभਗ਼৕ോ๕प৔ઍऋ਀ંऔोऽघ3؛

ോ๕৴௚ਃચ
ஶ঩ᄽ๨दؚહരਰਗभৌૢघॊLogoVistaਗ਼৕ോ๕ؚ॑ᄽ๨ോછधखथઞ৷घॊऒधऋ૭ચ
दघ؛ৌૢଲષ॑ओභোःञटःञৃ়ؚᄽ๨५ॱイルपਝ৒ःञटऎऒधदؚᄽ๨ോછقஶ
঩ᄽ๨كधखथઞ৷घॊऒधऋ૭ચधऩॉऽघ؛
ৌૢघॊશਲ਼भਗ਼৕ോ๕मؚট०দィ५ॱभ঍ー঒ঌー४दનੳदऌऽघ؛

KttSs���ZZZ�OogoYista�Fo�MS�LV(53�iQIoUPatioQ�sKoS�tUaQs�GiFBaOigQ�iQGH[�KtPO

ઞ৷दऌॊभमᄽ๨্਱ऋَஶڀ঩ُभधऌभादघ؛
३५ॸ঒ോછपఃஈऔोथःॊ੎ਏୁ཭ध଼়खथखऽअ૭ચਙ॑ೂऐॊञीपؚ�ધஊਰ঱भஶ౐ୁद੡ဨभा
ऋᄽ๨ോછप୯ਸऔोऽघ؛
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�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

ਉધग़জ॔षभఠଢোৡਃચ
঩মୁؚஶୁदभఠଢোৡऋ૭ચदघ؛

ॶールメॽগーऊैఠଢ�ఠଢোৡ॑ॡজॵॡ

1 ৌ๨ᄽ๨दৗૠ੿ਛ॑ॡজॵॡ

2

ఠଢোৡ઺એऋ਀ંऔोऽघ3؛

؛হ৐प:iQGoZs॥থॺটールঃॿルपँॊఠଢੳ௙भਝ৒ृ੉ୁঃॵॡभイথ५ॺールऋ૑ਏधऩॉऽघپ
ऽञؚ26पेढथਹ৷दऌॊ੉ୁभ૖੯ृイথ५ॺール্১पୀऋँॉऽघ؛
؛ओઞ৷भঃ९॥থपোৡಎ઼ऋऩःৃ়मؚશಥোৡಎ઼ऋ૑ਏदघپ
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�� ৌ๨ᄽ๨भ਌ऩਃચ

ঐイॡ঎ॱথ॑ॡজॵॡखथఠଢ॑োৡखऽ
घ؛
োৡऋીॎढञैुअ঳২ঐイॡ঎ॱথ॑ॡজ
ॵॡखऽघ؛

1

2 ঽ৿৓पৌ๨ᄽ๨भਉધग़জ॔पোৡऔोؚᄽ๨ऋৰষऔोऽघ؛
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4. 対訳翻訳の主な機能

翻訳したい行の上で右クリックし、表示されるメニューから［オンライン翻訳ビューアで翻訳］コマンド
を選択します。

1

2 オンライン翻訳ビューアが起動し、オンライン翻訳が実行されます。

オンライン翻訳ビューアで翻訳

オンライン翻訳の詳細については「7.オンライン翻訳を行う」をご参照ください。
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ই॓イルنॲイ॔টॢदؚهই॓イルᄽ๨ن
भ୯ਸه঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛
؛ॲイ॔টॢऋ৫ऌऽघهই॓イル॑৫ऎن

঳༮ऊैᄽ๨घॊই॓イル॑৭උखथن৫
ऎه঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛
ॲイ॔টॢऋ൷गؚᄽ๨هই॓イル॑৫ऎن
ই॓イルজ५ॺप৭උखञই॓イル੡ऋ୯ਸ
औोऽघ؛

ই॓イルᄽ๨भਈु੦ম৓ऩઞः্॑ງஂखऽघ؛

ᄽ๨घॊই॓イルऋളਯँॊৃ়मؚই॓イルᄽ๨ऋ೶ਹदघ؛ਉધই॓イル॑ᄽ๨खथ๨
ધই॓イルृৌ๨ᄽ๨भધછই॓イル॑লৡखऽघ؛ᄽ๨্਱ृઞ৷घॊᄽ๨५ॱイルऋ౮
ऩॊই॓イル॑ऽधीथᄽ๨૪৶दऌऽघ؛

5 ളਯभই॓イルभ翻訳ٕই॓イル翻訳

ই॓イル翻訳をକ৿するपम
ඝ੿ঃॿルभنॶール঎ॱথ॑ه ॡজॵॡख هই॓イルᄽ๨॑نؚ ৭උखऽघ؛

؛ॲイ॔টॢऋ਀ંऔोऽघهই॓イルᄽ๨ن

ই॓イルを翻訳するपम

ই॓イルᄽ๨भ૚メॽগーृ঎ॱথभਃચपणःथमؚই॓イルᄽ๨भঊルউ॑ओ༮ऎटऔः؛

1

2
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ᄽ๨ই॓イルজ५ॺपిજऩᄽ๨্਱ؚᄽ๨
५ॱイルؚলৡ஄ૄऋ਀ંऔोथःॊऊનੳ
खऽघ؛
૗ಌघॊधऌमؚই॓イルभষभ঱दకॡজ
ॵॡखؚ਀ંऔोॊメॽগーऊैᄽ๨্਱ؚ
ᄽ๨५ॱイルؚলৡ஄ૄ॑૗ಌखऽघ؛

؛঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघهᄽ๨भ৫઩ن
ᄽ๨ऋ৫઩औोऽघ؛

ᄽ๨ऋીവघॊधؚਉધই॓イルध৊गইज़
ルॲप๨ધই॓イルऋ੿ਛऔोऽघ؛

3

4

��ളਯभই॓イルभᄽ๨ٕই॓イルᄽ๨
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ඝ੿ঃॿルभنਝ৒ه঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ
਀ંऔोॊメॽগーऊै॔نドイথਝ৒॑ه
৭උखऽघ؛
؛ॲイ॔টॢऋ৫ऌऽघهドイথਝ৒॔ن

ᄽ๨ਃચ॑ੌा੢ाञः॔উজॣー३ঙথभॳ
ख़ॵॡ঎ॵॡ५॑ड़থपखऽघ؛
ड़থखञ॔উজॣー३ঙথपᄽ๨ਃચऋੌा੢
ऽोऽघ؛

0iFUosoIt  :oUGऩनप॔ドイথखञLogoVistaメディカルभᄽ๨ॱঈऊैؚઉமᄽ๨ऋदऌऽ
घ؛෋ൿੋाभ૛ધभᄽ๨ृؚ:oUGदஶધ॑છऎधऌभৣ๨੿ਛपਹ৷दऌऽघ؛

0iFUosoIt 2îFHदम:oUG॑઩ीਰৣभ९ইॺक़ख़॔पLogoVista メディカル॑॔ドイথदऌऽघ؛
�������������� 0iFUosoIt :oUG؞ؙ�����
�������������� 0iFUosoIt ([FHO؞ؙ�����
�������������� 0iFUosoIt 2XtOooN؞ؙ�����
�������������� 0iFUosoIt 3oZHU3oiQt؞ؙ�����
����������ك6taQGaUG�3Uoق&' GoEH $FUoEat$؞ؙ

6 ॔プজॣー३ঙンऊैઉம翻訳
�॔ॻイン翻訳

॔プজॣー३ঙンप翻訳ਃચを॔ॻインするपम

1

2

؛GoEH 5HaGHU ;,� $GoEH $FUoEat 5HaGHU '&पणःथमؚඝ੿ঃॿルध৴௚खञᄽ๨ृോછਬऌऋ૭ચदघ$پ
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ᄽ๨घॊॸय़५ॺ॑৭උखؚॶールংーؚऽ
ञमজ঎থभLogoVistaメディカルभॱঈदؚ
঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽهৌ๨ᄽ๨दᄽ๨ن
घ؛
ৌ๨ᄽ๨ऋକ৿खؚ৭උखञધऋᄽ๨औोऽ
घ؛

:oUG भ ॶ ー ル ং ーؚऽ ञ म জ ঎ থ भ
LogoVista メディカルभॱঈद ৌ๨ᄽ๨ऊنؚ
ै๨ધ॑਄੭ه঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛

ਉધऋؚৌ๨ᄽ๨द੿ਛखञ๨ધप઼ऌఌइ
ैोऽघ؛ऒभेअपؚ:oUGभঞイ॔क़ॺ॑
েऊखऩऋैؚৌ๨ᄽ๨दધછ॑ල౐पᄽ๨
घॊऒधऋदऌऽघ؛

:oUGदધ॑োৡखऽघ؛
ॶールংーؚऽञमজ঎থभLogoVistaᄽ๨भ
ॱঈदؚిજऩᄽ๨্਱धᄽ๨५ॱイル॑৭
උखथउऌऽघ؛

ৌ๨ᄽ๨द๨ધभਫ਼઒ृ੝ଐ॑ষःऽघ؛

:oUG॔ドイথभ૚メॽগーृ঎ॱথभਃચपणःथमؚ॔ドイথभঊルউ॑ओ༮ऎटऔः؛

ऒऒदमؚ:oUG दোৡखञધ॑ৌ๨ᄽ๨दᄽ๨खؚदऌँऋढञ๨ધ॑੪भ:oUG भਉધध
োो౹इॊ্১॑ହ৥खऽघ؛

:RUGऊै翻訳するपम

1

2

3

4

�� ॔উজॣー३ঙথऊैઉமᄽ๨ٕ॔ドイথᄽ๨

উルॲक़থメॽগーऊै>ड़ইছイথ@ᄽ๨ध>ड़থছイ
থ@ᄽ๨॑જॉ౹इॊऒधऋলਟऽघ؛

ड़থছイথᄽ๨पणःथमَ ��ड़থছイথᄽ๨॑ষ
अُ॑ ओ૞සऎटऔः؛



2ই॓イルᄽ๨ऋକ৿खथঌー४৸৬॑ᄽ๨ख
ऽ
घ؛औैपؚই॓イル॑୯ਸखؚളਯभই॓
イル॑঳ฐदᄽ๨घॊऒधु૭ચदघ؛

:oUGदᄽ๨खञःધછ॑৫ऌऽघ؛
घसथᄽ๨قই॓イルᄽ๨॑كॡজॵॡ؛

ᄽ๨੥ટऋ਀ંऔोऽघ؛

৫ःथःॊই॓イル॑ீओधᄽ๨खथؚᄽ๨੥ટभই॓イル॑লৡख਀ંऔचऽघ؛
すसथ翻訳قই॓イル翻訳ك

1

2

3

�� ॔উজॣー३ঙথऊैઉமᄽ๨ٕ॔ドイথᄽ๨
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Adobe Acrobatアドイン
翻訳機能を組み込んだ Adobe Acrobat には、LogoVista メディカル のツールバーや拡張機能
が表示されます。DC では、ツールの登録が可能です。PDF 全体や表示中のページ、または選択し
た文のテキストを取得して、対訳翻訳で翻訳できます。また、PDF 全体のレイアウトを生かしな
がら、訳文の PDF を作成できます。

6. アプリケーションから直接翻訳－アドイン翻訳
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GoogleのCloud Translation APIを使用したニューラル機械翻訳を行います。API接続のため、
無料のGoogle翻訳ツールと異なり外部へ翻訳データが二次利用されることもなく安心してご利
用いただけます。

オンライン翻訳では英日を含む以下全109言語の翻訳が可能です。

アイスランド語,アイルランド語,アゼルバイジャン語,アフリカーンス語,アムハラ語,アラビア文字,アルバニア語,アルメ

ニア語,イタリア語,イディッシュ語,イボ語,インドネシア語,ウイグル語,ウェールズ語,ウクライナ語,ウズベク語,ウルド

ゥー語,エストニア語,エスペラント語,オランダ語,オリヤ語,カザフ語,カタロニア語,ガリシア語,カンナダ語,キニヤルワ

ンダ語,ギリシャ語,キルギス語,グジャラト語,クメール語,グルジア語,クルド語,クレオール語（ハイチ）,クロアチア語,

コーサ語,コルシカ語,サモア語,ジャワ語,ショナ語,シンド語,シンハラ語,スウェーデン語,ズールー語,スコットランド ゲ

ール語,スペイン語,スロバキア語,スロベニア語,スワヒリ語,スンダ語,セソト語,セブ語,セルビア語,ソマリ語,タイ語,タ

ガログ語（フィリピン語）,タジク語,タタール語,タミル語,チェコ語,テルグ語,デンマーク語,ドイツ語,トルクメン語,ト

ルコ語,ニャンジャ語（チェワ語）,ネパール語,ノルウェー語,ハウサ語,パシュト語,バスク語,ハワイ語,ハンガリー語,パ

ンジャブ語,ヒンディー語,フィンランド語,フランス語,フリジア語,ブルガリア語,ベトナム語,ヘブライ語,ベラルーシ語,

ペルシャ語,ベンガル文字,ポーランド語,ボスニア語,ポルトガル語（ポルトガル、ブラジル）,マオリ語,マケドニア語,マ

ラーティー語,マラガシ語,マラヤーラム文字,マルタ語,マレー語,ミャンマー語（ビルマ語）,モンゴル語,モン語,ヨルバ

語,ラオ語,ラテン語,ラトビア語,リトアニア語,ルーマニア語,ルクセンブルク語,ロシア語,英語,韓国語,中国語（簡体）,

中国語（繁体）,日本語

通常のオフライン翻訳に加え、オンライン翻訳が可能です。二通りの翻訳方法を利用すること
で、それぞれの利点を生かした精度の高い翻訳が可能になります。

7 オンライン翻訳を行う

オンライン翻訳　対応言語一覧※2023年10月現在

オンライン翻訳のしくみ

インストール時に「オフライン版+オンライン版」と「オフライン版」を選んでインストールします。「オ
フライン版」のみをインストールした場合、一度アンインストールしてから再度「オフライン版+オンライ
ン版」をインストールし直してください。

●オンライン翻訳のご利用には、別途お客様のGoogleアカウントでのご登録と、毎月50万文字（空白文字を
　含む）以上の翻訳には月額費用が必要です。 ※2023年10月現在。
●オンライン翻訳をご利用する場合、予め各種設定が必要です。詳しくはオンラインヘルプをご参照ください。

原文 訳文
Google

Cloud Translation API

二次利用外部サーバー

×
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ड़ンছイン翻訳भਝ৒

�� ड़থছイথᄽ๨॑ষअ

ड़থছイথᄽ๨॑ਹ৷घॊपमँैऊगी૚ரਝ৒ऋ૑ਏधऩॉऽघ؛
>ड़থছイথᄽ๨ඝ੿ঃॿル@॑କ৿खؚ>ਝ৒@ٜ>ड़থছイথᄽ๨१ーংभਝ৒@॑৭උखथऎट
औः؛

਀ંऔोॊুದपปढथਝ৒॑౥വखथऎटऔः؛

イথ५ॺールৎपड़থছイথᄽ๨१ーংभਝ৒॑യऔोॊञीؚ঳২ਝ৒ऋ౥വखथःॊৃ়मગ২ਝ৒घ
ॊ૑ਏमँॉऽच॒؛શभঐ३থपイথ५ॺールघॊৃ়मँैञीथਝ৒ऋ૑ਏदघ؛

➡

ड़ンছイン৷ୁ集ਃચ
৷ୁૐमؚユーザঽମऋঽ૓प੿ਛघॊड़থছイথᄽ๨ق*oogOH &OoXG 7UaQsOatioQكदਹ৷द
ऌॊड़থছイথᄽ๨৷भോછदؚಕથ੡ဨؚ঺৔৷ୁृ঵ੀ৷ୁؚ௧୅৷ୁ॑ఃஈखथؚड़থ
ছイথᄽ๨॑घॊधऌपઞ৷खऽघ؛৷ୁૐ॑ਹ৷घॊऒधदؚユーザभಕથभ৷ୁ॑ଁ঳ख
थᄽ๨घॊऒधऋदऌऽघ؛ऽञَؚड़থছイথ৷ୁૐਝ৒ُ॑ਹ৷खथड़থছイথᄽ๨ৎप
ઞ৷घॊ৷ୁૐ॑৭උदऌؚユーザーऋ੿ਛखञ৷ୁૐभ౎ؚ௧୅৷ୁૐَୢ৾੕়ُ॑ઞ৷
घॊऒधऋदऌऽघ؛
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7. オンライン翻訳を行う

ここではオンライン翻訳を利用できるツールを簡単にご説明します。各種メニューや詳細なご
利用方法は各ツールのオンラインヘルプをご参照ください。

オンライン翻訳の機能

原文を入力して翻訳を実行します。「オンライン翻訳ビューア」からオフライン翻訳の「対訳翻訳」へ
原文を渡し翻訳することもできます。

オンライン翻訳ビューア

オフライン版と翻訳可能なファイル形式や、利用できる機能が異なります。

Microsoft WordなどにアドインしたLogoVistaメディカルの翻訳タブから、直接翻訳（訳文/上下対
訳）ができます。Wordを始め以下のソフトウェアでオンライン翻訳を利用できます。

対応するバージョン：
　・Microsoft Word 2016/2019/2021
　・Microsoft Excel 2016/2019/2021
　・Microsoft Outlook 2016/2019/2021
　・Microsoft PowerPoint 2016/2019/2021

Officeアドイン翻訳（訳文/上下対訳）
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7. オンライン翻訳を行う

既存のMicrosoft® Officeやテキストファイル、XMLなどのファイル翻訳ができます。

ファイル翻訳

お客様からのご要望にお応えし、GoogleのCloud Translation APIを使用したオンライン翻訳オンライ
ン翻訳アドインを搭載しました。

【ご注意】 Adobe Acrobat 64bit版には対応しておりません。また、Adobe Acrobat Pro / Standard
では、設定が必要な場合がございます。弊社ウェブサイトをご確認いただくか、サポートセンターにお
問い合わせください。

Adobe Acrobatアドイン翻訳



詳しいご利用方法はオンラインヘルプをご参照ください。

OCR翻訳は画像ファイルや画面キャプチャーからテキストデータを抽出できるOCR機能と、
翻訳機能の両方を持ったツールです。

8 OCR翻訳

OCR翻訳を起動するには

操作パネルの［ツール］ボタンをクリックし、
表示されるメニューから［OCR翻訳］を選択します。
［OCR翻訳］ウィンドウが表示されます。
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५ॱن਀ંखञऎऩःৃ়मؚਈੂभ઺એद؛5क़ィザードमؚ5HaGiUisକ৿घॊञलप਀ંऔोऽघ&2ٴ
ーॺ॔ॵউभक़ィザード॑૭ચपघॊه঎ॵॡ५॑ड़ইपखथउऌऽघ؛

ه5क़ィザード&2ن5HaGiUisभඝ੿রप2&5क़ィザード॑਀ંखञःৃ়मؚ5HaGiUisक़ィথドक़ం঱भٴ
঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛

:iQGoZs �����भৃ়ؚن५ॱーॺنڀهघसथभ॔উজ5نڀه5,6,نڀهHaGiUis 3Uo ॑ه��৭උखऽ
घ5ن؛HaGiUis 352هऋକ৿खؚ2&5क़ィザードऋ਀ંऔोऽघ؛

LogoVista メ デ ィ カ ル ॑ イ থ ५ ॺ ー ル ৏ؚੂ ी थ
5HaG,Uis352 ॑କ৿खञधऌमؚ2&5 क़ィザードभಥরद
५य़কॼーभਃர॑৭උघॊ઺એऋ਀ંऔोऽघ؛ऒभ઺એ
दमؚउু੪भ५य़কॼーभਃரपঢ়ैङؚٛ 7:$,1ٜٛ
otKHU PoGHOsٜ॑৭උखथऎटऔः؛

2&5क़ィザードपَ৸थभड़উ३ঙথऋ७ॵॺऔोऽखञُ؛धःअメॵ७ー४ऋ਀ંऔोञैؚ५य़
কॼーपਉံ॑७ॵॺखथنਤिه঎ॱথ॑ॡজॵॡखऽघ؛
५य़কথऋ઩ऽॉऽघ؛਀ંऔोञॲイ॔টॢदؚ॔क़ॺউॵॺই॓イルभ৳ோ੔ृই॓イル੡॑োৡ
खथن৳ோه঎ॱথ॑ॡজॵॡघॊधؚॸय़५ॺभੰෲ੥ટऋ৳ோऔोऽघ؛

හ๟ृછආऩनؚഀླྀ੟॑LogoVistaメディカルदᄽ๨घॊपमؚऽङછऊोथःॊ৔ઍ॑ॸय़
५ॺデーॱपघॊ૑ਏऋँॉऽघ5؛HaGiUis 3Uo॑ઞइयؚ५य़কॼदഭा੢॒टഀླྀ੟॑ੰෲ
खथؚ৔ઍ॑ॸय़५ॺデーॱपघॊऒधऋदऌऽघ؛

9 ഀླྀ੟を翻訳する૆૟ٕ5HDGLULV�3UR

5HDGLULV�3URをઞअपम

1

2
2&5क़ィザードभ਀ંपజढथؚਝ৒॑ਤीऽघ؛

3

4
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५य़কॼपഀླྀ੟॑७ॵॺखؚ઺એంभن५
य़কথ॔هイ॥থ॑ॡজॵॡखऽघ؛
५य़কথऋ઩ऽॉऽघ؛५य़কথऋીॊधؚ
ঽ৿৓प৔ઍभੰෲऋ઩ऽॉؚੳ௙खञॸय़
५ॺঈটॵॡ॑ೳ೧ःद਀ંखऽघ؛

઺એంभنੳ௙ٔ৳ோ॔هイ॥থ॑ॡজॵॡख
ऽघ؛
ॲイ॔টॢऋ਀ંऔهक़ॺউॵॺই॓イル॔ن
ोऽघ؛

ऒभेअपؚഀླྀ੟ऊैල౐पॸय़५ॺデーॱ
॑਄ॉলघऒधऋदऌऽघ؛

૑ਏपૢगथؚ৳ோ੔ृই॓イルभரథ॑૗ಌखऽघ؛ই॓イル੡॑োৡखؚن৳ோه঎ॱথ॑ॡজॵॡ
खऽघ؛
ॸय़५ॺभੰෲऋ઩ऽॉؚ੥ટऋই॓イルप৳ோऔोऽघ؛

2&5क़ॕ२ーॻをઞॎङपഀླྀ੟をテय़ストपするपम

1

2

3
૪৶ऋીॊध৳ோखञই॓イルऋ਀ંऔोऽघ؛

�� ഀླྀ੟॑ᄽ๨घॊ૆૟ٕ5HaGiUis 3Uo



Chapter3

第3章 ●メールの翻訳



॔ドイথਃચ॑ਹ৷घॊधؚ0iFUosoIt 2XtOooNपLogoVista メディカルभᄽ๨ਃચ॑ੌा੢िऒधऋ
दऌऽघ؛ᄽ๨੥ટमਭਦメールधखथ৳ோदऌऽघ؛

1 ওール翻訳भたीभ॔プレॵト
LogoVistaメディカルदメール॑ᄽ๨घॊञीभ॔উঞॵॺ॑ງஂखऽघ؛

0LFURVRIW�2XWORRNをउઞःभৃ়

जभ౎भওール९ইトをउઞःभৃ়

ᄽ๨੥ટ

ਉધभメールكৣقध๨ધभメールق঱ك

3

जभ౎भメールই॓イルदஶધメール॑ਭਦखञधऌमؚメールभ৔ઍ॑॥আー٭ঌー५ॺऩनदৌ๨ᄽ๨
पোৡखथᄽ๨खऽघ؛

ৌ๨ᄽ๨पणःथभถ಍मَਸ਼ڮฆؙ૛ધभ
ᄽ๨ُ॑उഭाऎटऔः؛



3

োৡऔोञॸय़५ॺमؚ঳ધओधप੝ষऔोथःऽघ؛૑ਏपૢगथౣૐखथऎटऔः؛

メール९ইॺभৗૠメール੿ਛभक़ィথドक़ऋ਀ંऔोऽघ؛ৌ๨ᄽ๨भ๨ધऋোৡऔोऽघ؛

ৌ๨ᄽ๨द঩ஶᄽ๨॑खऩऋैؚஶધメール॑
੿ਛखऽघ؛

৭උ॑هメールଛਦنメॽগーभهই॓イルن
खؚ१ঈメॽগーऊैن๨ધभा॑ه৭උखऽ
घ؛

ॱイॺルृ፝थ੔॑োৡखथؚメール॑ଛਦखऽ
घ؛

0$3,্ૄपৌૢखञメール९ইॺ॑उઞःभधऌؚᄽ๨੥ટ॑8QiFoGH஄ૄभॸय़५ॺधखथৗ
ૠ੿ਛメールपোৡदऌऽघ؛

2 ৌ訳翻訳でஶધওールを੿ਛする

1

2

3
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ᄽ๨ਃચऋੌा੢ऽोॊधؚ0iFUosoIt 2XtOooN भक़ィথドक़ LogoVista メディカルभজ঎থॱঈऋ୯ਸऔ
ोऽघ؛

উルॲक़থメॽগーऊै>ड़ইছイথ@
ᄽ๨ध>ड़থছイথ@ᄽ๨॑જॉ౹इॊ
ऒधऋলਟऽघ؛

ड़থছイথᄽ๨पणःथम�ฆَ ��ड़
থছイথᄽ๨ُ॑ ओ૞සऎटऔः؛

ॳख़ॵॡ঎ॵॡه0iFUosoIt 2XtOooN॔ドイথن
५॑ॡজॵॡखथड़থपखऽघ؛
0iFUosoIt 2XtOooNपᄽ๨ਃચऋੌा੢ऽोऽघ؛

ඝ੿ঃॿルभنਝ৒ه঎ॱথ॑ॡজॵॡखؚ਀ંऔोॊメॽগーऊै॔نドイথਝ৒॑ه৭උखऽघ؛
؛ऋ਀ંऔोऽघهドイথਝ৒॔ن

LogoVista メディカルभᄽ๨ਃચ॑॔ドイথघॊऒधदؚ0iFUosoIt  2XtOooNऊैઉமؚᄽ๨द
ऌॊेअपऩॉऽघ؛

ৌૢघॊংー४ঙথ0 ؟iFUosoIt 2XtOooN ��������������

3 0LFURVRIW�2XWORRNでওールを翻訳する

ᄽ๨ਃચ॑ੌा੢िपम

1
2

਀ંऔोॊ঎ॱথभถ಍पणःथमؚ॔ドイথਃચभঊルউ॑ओ૞සऎटऔः؛
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Microsoft  Outlookでメールを受信し、翻訳す
るメールを選択します。

翻訳方向、翻訳スタイルを選択し、［翻訳
（訳文のみ）］ボタンをクリックします。

メールを翻訳するには
ここでは、英文メールを翻訳して、訳文メールを作成する手順を説明します。

1

2

翻訳が始まります。原文メールとは別のメールウィンドウが開き、翻訳結果が表示されます。

3. Microsoft Outlookでメールを翻訳する



঎ॱথदᄽ๨घॊधؚਉધभँधप๨ધ॑োৡखञメールऋਭਦメールधखथ৳ோऔोऽهكৌ๨قᄽ๨نٴ3
घ؛ॱイॺルؙपमقه-نஶ๨खञधऌमكه)نऋહऐैोऽघ؛

؛঎ॱথदᄽ๨घॊधؚメールभ৔ઍऋৌ๨ᄽ๨प਄ॉ੢ऽोथᄽ๨औोऽघهৌ๨ᄽ๨نٴ

๨ધभメールपमॱイॺルपقه-نஶ๨खञधऌमكه)نऋહऐैोؚਭਦメールधखथ৳ோऔोऽघ؛

3.Microsoft Outlook दメール॑ᄽ๨घॊ



Chapter4

第4章 ●文献の検索と翻訳



レイアウトビューは、対訳翻訳で翻訳中のPDF形式のファイルのレイアウトを確認するための機能です。
レイアウトビューにPDFを表示し、そのページのテキストを［原文テキスト］ボックスに取り込むと、翻
訳ができる状態になります。対訳翻訳でカーソルを置いた文はレイアウトビューで反転表示され、対応が
確認できます。

1 PDFファイルを対訳翻訳で翻訳する
PDF形式の文献を、対訳翻訳に読み込んで翻訳できます。
レイアウトビューを使うと、文献のレイアウトを確認しながら翻訳できます。

レイアウトビューの機能

4

レイアウトビューの表示／非表示
を切り替えます。

表示中のページのテキストを［原
文テキスト］ボックスに取得し、
翻訳します。

［原文テキスト］ボックスに取得
した範囲が強調表示されます。

選択中のテキストを［原文テキスト］
ボックスに取得し、翻訳します。

PDFファイルを翻訳するには

1
ここではレイアウトビューで選択した文を翻訳する手順を説明します。

［既存の文書ファイルを開く］を選択しま
す。

［ファイルを開く］ダイアログが表示されま
す。
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4

Google Chrome、Microsoft Edge や Mozilla Firefox  で表示した文献は、それぞれのブラウザ
に機能を追加して翻訳することができます。

2 インターネットの文献を
各種ブラウザで翻訳する

Mozilla Firefox、Microsoft Edgeでホームページを翻訳するには

Google Chrome でホームページを翻訳するには
Google Chrome に機能拡張を利用してホームページを翻訳します。

https://www.logovista.co.jp/LVERP/information/support/download/med2024_win/Chrome.html

拡張機能をご利用いただくには下記のアドレスにアクセスして拡張機能をインストールする必要がありま
す。詳細は下記URLをご参照ください。

Firefox、Edgeにアドオンを追加してホームページを翻訳します。

◇Firefox
https://www.logovista.co.jp/LVERP/information/support/download/med2024_win/Firefox.html

◇Edge
https://www.logovista.co.jp/LVERP/information/support/download/med2024_Win/Edge.html

アドオンをご利用いただくにはそれぞれ下記のアドレスにアクセスしてアドオン追加手順をご確認ください。
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1

PubMed論文検索を利用するには

4

3. インターネットで文献を検索する

PubMedで検索を行う場合、Webブラウザではなく、PubMed論文検索を開いて論文を検索、論文要旨を閲覧
することができます。

検索単語を入力します。

［PubMed論文検索］ボタンをクリック
します。
［PubMed論文検索］が起動し、文献の
検索が始まります。

日本語、英語対訳の検索結果が表示され
ます。 
ウインドウ左下部のリストから、閲覧し
たい項目を選択します。 

2

PubMed論文検索を行う場合、
［PubMed論文検索］ウィンドウの
［検索条件］欄を使って、機関誌
名、発行年、著者名を検索条件と
して入力できます。
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文献を管理する4

詳しいご利用方法はオンラインヘルプをご参照ください。

文献管理ツールは PubMed や Google Scholarから収集した文献データを管理/閲覧することが
できます。

文献管理ツールを起動するには

操作パネルの［文献］ボタンをクリックし、
表示されるメニューから［文献管理ツール］を選択します。
［文献管理ツール］ウィンドウが表示されます。



Chapter5

第5章 ●事例翻訳テンプレートの編集
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